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Заседание открывается в 11 ч. 40 м.

Доклад Комиссии по разоружению Генеральной
Ассамблее на ее пятьдесят первой сессии

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
мы рассматриваем пункт 6 повестки дня, касаю-
щийся рассмотрения и принятия докладов вспомо-
гательных органов и проекта доклада Комиссии по
разоружению Генеральной Ассамблее (A/CN.10/
1996/CRP.2-CRP.5).

После принятия этих докладов члены Комис-
сии будут иметь возможность выступить с заключи-
тельными заявлениями.

Сначала я предоставлю слово Председателю
Рабочей группы I, по пункту 4 повестки дня, для
представления доклада этой Группы.

Г-н Чирила (Румыния), Председатель Рабочей
группы I (говорит по-английски): Для меня большая
честь представить Комиссии по разоружению на ее
основной сессии 1996 года доклад Рабочей груп-
пы I, по пункту 4 повестки дня (A/CN.10/1996/
CRP.3).

Я рад сообщить Комиссии о том, что на своем
последнем заседании, состоявшемся 3 мая
1996 года, Рабочая группа I приняла консенсусом
текст документа под названием «руководящие
принципы в отношении международных поставок

оружия в контексте резолюции 46/36 H Генеральной
Ассамблеи от 6 декабря 1991 года». Этот документ
состоит из следующих частей: Введение, включая
элементы определений; Сфера охвата; Принципы;
Пути и средства, с разделением на два раздела: на-
циональный и международный; и Организационные
меры, также с разделением на два раздела: Роль Ор-
ганизации Объединенных Наций и Другие между-
народные меры.

В целях ясности я хотел бы после наших об-
суждений в Комитете полного состава представить
поправки к проекту доклада, которые я предлагаю
утвердить официально.

В пункте 1 слова «незаконной перевозки ору-
жия» заменены словами «незаконного оборота ору-
жия».

В пункте 13 «следующие принципы» следует
заменить «принципами, перечисленными ниже».

В целях единообразия я предлагаю начать
пункт 41 словами «В своей резолюции 43/75 I от
7 декабря 1988 года Генеральная Ассамблея �».

В пункте 43 первое предложение следует за-
кончить словами «Регистр обычных вооружений».
Следующее предложение должно начинаться так:
«Она, в частности, призвала все государства-
члены �».
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В пункте 44 слово «форум» следует заменить
словом «форумы». В пункте 45 текста на англий-
ском языке слова �for peace and stability� следует
заменить словами �upon peace and stability�.

В пункте 46 слова «Генеральная Ассамблея
призвала» следует заменить словами «Генеральная
Ассамблея, в частности, призвала».

В пункте 47 во второй строке слова «незакон-
ный оборот оружия являлся» следует заменить сло-
вами «незаконный оборот оружия является», а в
пятой строке слово «усиливалось» � словом «уси-
ливается».

Что касается примечаний, которые в проекте
доклада даются в конце девятой страницы, то я
предлагаю дать следующую сноску на странице, где
будет фигурировать пункт 46: «(A/46/301, приложе-
ние)».

В целях единообразия, учитывая замечания и
предложения делегаций, я предлагаю следующее:
во-первых, процитировать соответствующие резо-
люции с указанием даты их принятия по всему тек-
сту руководящих принципов и, во-вторых, дать
также названия этих резолюций.

Что касается основной части, то это мое по-
следнее замечание к проекту доклада.

Позвольте мне сказать несколько слов о самом
документе. Сфокусированный главным образом на
незаконном обороте вооружений, но затрагивающий
также некоторые важные события в области между-
народных поставок вооружений в целом, этот доку-
мент по сути является сбалансированным и конст-
руктивным вкладом в пропаганду и осуществление
на практике пакета принципов и руководящих
принципов поведения государств в этой деликатной
и все более важной области, которую мы называем
сейчас микроразоружением, и в деятельности по
наблюдению и поощрению самоограничений в этой
области без нанесения ущерба законным правам
государств на самооборону.

Как Вы особо отмечали, г-н Председатель, в
начале этой сессии, сейчас � по прошествии трех
лет, в течение которых Комиссии не удавалось дос-
тичь консенсуса или вынести рекомендации Гене-
ральной Ассамблее в отношении основных доку-
ментов по вопросам, касающимся разоружения, �
пришло, наконец, время, когда Комиссия по разо-
ружению должна добиться успехов.

Достижение консенсуса по основному и раз-
работанному на основе комплексного подхода до-
кументу в столь сложной и деликатной области, как
международные поставки вооружений, � с особым
упором на незаконный оборот вооружений, с уче-
том и отражением интересов, проблем и мнений
всех членов, � стало возможным благодаря сле-
дующим факторам. Во-первых, была заложена хо-
рошая основа для проведения переговоров в рабо-
чем документе Председателя (A/CN.10/1994/WG.I/
CRP.6) предыдущей сессии, согласованного благо-
даря Вашему личному руководству, г-н Председа-
тель, на сессии Комиссии по разоружению 1995 го-
да, состоявшейся после первоначального этапа рас-
смотрения вопроса в 1994 году, когда Председате-
лем Рабочей группы была Колумбия. Вторым фак-
тором явилось максимальное использование Рабо-
чей группой материально-технических средств.
Третий фактор, на мой взгляд, заключался в при-
верженности делегаций и их настойчивых усилиях,
в том числе тех, которые выражали определенную
озабоченность по поводу возможностей завершения
документа за две недели переговоров.

Еще одним фактором, по моему мнению, было
создание атмосферы открытости и сотрудничества,
благоприятной для позитивного политического
подхода и подлинного стремления к компромиссу.
Наконец, большое значение имело и то, что у деле-
гаций возобладало чувство реализма, которое соче-
талось с высоким уровнем профессионализма.

Рабочая группа взялась за решение сложной
задачи организовать и подать в сжатом виде пред-
ставленные ей материалы, с тем чтобы решить во-
просы за квадратными скобками и снять параллель-
ные похожие формулировки, а также чтобы дать
более обстоятельные концептуальные пояснения в
отношении вопросов, особенно тех, которые каса-
ются разграничения понятий «законный» и «неза-
конный». Например, формулировка «незаконный
оборот вооружений» постоянно используется в до-
кументе вместо различных других формулировок,
имеющих отношение к этому незаконному явлению.
Результат нашей работы не является совершенным.
Подготовка документа потребовала от нас ограни-
чений и даже серьезных компромиссов.

(говорит по-французски)
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Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью и от всей души поблагодарить всех тех пред-
ставителей, которые внесли свой вклад в достиже-
ние этого успеха, демонстрируя дух компромисса и
понимание реальностей и ограничений всех видов,
которые существуют в этой сложной области, в ходе
переговоров и, прежде всего, в усилиях по дости-
жению консенсуса. Я очень признателен всем тем,
кто, внося свой личный вклад, помогал Председате-
лю Рабочей группы в трудные минуты, даже в таких
ситуациях, которые казались в те моменты почти
безнадежными.

На мой взгляд, наша Рабочая группа показала
хороший пример взаимодействия между опытными
и молодыми дипломатами. Все мы попытались по-
дойти к области контроля над вооружениями и ра-
зоружения с новой, реалистичной и эффективной,
точки зрения с учетом императивов региональной и
международной безопасности и стабильности.

Я хотел бы выразить Вам, г-н Председатель,
искреннюю признательность за оказанное мне до-
верие, а также за сердечную поддержку и содейст-
вие, которые я неизменно встречал с Вашей сторо-
ны.

Я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью и выразить признательность и искрен-
нюю благодарность Секретариату нашей Рабочей
группы, особенно г-ну Тимуру Аласании, который
продемонстрировал подлинный профессионализм,
г-же Кэролайн Купер и г-же Лидии Коматина.

Мы признательны также за поддержку и дру-
желюбие, проявленные Директором Центра по во-
просам разоружения г-ном Првославом Давиничем,
а также заместителем Директора г-ном Сохрабом
Керади и Секретарем Комиссии г-ном Линь Кочу-
ном. Все они оказывали мне постоянную помощь и
поддержку.

Быть Председателем Рабочей группы, зани-
мающейся вопросами международной передачи
оружия, является для меня большой честью и удо-
вольствием. Кроме того, г-н Председатель, я расце-
ниваю как привилегию возможность работать под
Вашим руководством. Думаю, что я выражу здесь
мнение всех делегатов, принявших участие в пере-
говорах в рамках нашей Рабочей группы.

В заключение, представляя доклад Рабочей
группы I, я также представляю Комиссии и предла-

гаю принять консенсусом содержащийся в нем до-
кумент, озаглавленный «Руководящие принципы в
отношении международных поставок оружия в кон-
тексте резолюции 46/36 Н Генеральной Ассамблеи
от 6 декабря 1991 года».

Председатель (говорит по-английски): В от-
сутствие комментариев я буду считать, что Комис-
сия намерена утвердить доклад Рабочей группы I по
пункту 4 повестки дня (A/CN.10/1996/CRP.3) в от-
ношении международной передачи оружия с вне-
сенными в него устными изменениями.

Доклад с внесенными в него устными измене-
ниями утверждается.

Председатель (говорит по-английски): Далее
мы переходим к докладу Рабочей группы II по
пункту 5 повестки дня, озаглавленному «Обмен
мнениями о четвертой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению»
(A/CN.10/1996/CRP.4).

Я предоставляю слово Председателю Группы
послу Эрдэнэчулууну для представления доклада
Рабочей группы II.

Г-н Эрдэнэчулуун (Монголия), Председатель
Рабочей группы II (говорит по-английски): Я с
большим удовлетворением представляю Комиссии
по разоружению доклад Рабочей группы II по пунк-
ту 5 повестки дня, озаглавленный «Обмен мнения-
ми о четвертой специальной сессии Генеральной
Ассамблеи, посвященной разоружению». Доклад
содержится в документе A/CN.10/1996/CRP.4.

Рабочая группа II провела 10 заседаний в пе-
риод с 23 апреля по 3 мая 1996 года. Три заседания
она посвятила общему обмену мнениями, который
был очень конструктивным и полезным. В ходе этих
дискуссий различными делегациями был вынесен
на рассмотрение Рабочей группы II целый ряд кон-
кретных предложений и идей. Кроме того, Рабочей
группе были предложены три рабочих документа,
представленных Индонезией � от имени госу-
дарств-членов, являющихся членами Движения не-
присоединения, и других государств, Италией � от
имени Европейского союза и Новой Зеландией.
Благодаря позитивной атмосфере, царившей на
всем протяжении деятельности Рабочей группы,
мне удалось подготовить рабочий документ, общая
направленность которого базируется на конкретных
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идеях и предложениях, представленных Рабочей
группе.

В этой связи я хотел бы отметить, что рабочий
документ Председателя, который обычно рассмат-
ривается как основа для будущей работы, по согла-
сованию с Рабочей группой, содержится в прило-
жении к настоящему докладу Рабочей группы в ка-
честве рабочего документа, представленного Пред-
седателем. Я хотел бы добавить, что ответствен-
ность за содержание этого рабочего документа ле-
жит исключительно на Председателе и никоим об-
разом не умаляет значения позиций государств-
членов.

Я хочу официально выразить искреннюю бла-
годарность Колумбии � Председателю группы не-
присоединившихся стран; Индонезии � Председа-
телю рабочей группы по вопросам разоружения
Движения неприсоединения; Италии � Председа-
телю группы стран � членов Европейского союза;
Новой Зеландии и Соединенным Штатам Америки,
сотрудничество и активное участие которых внесли
огромный вклад в деятельность Рабочей группы и
облегчили мою трудную задачу. Я столь же благо-
дарен всем делегациям за ценное сотрудничество и
поддержку, которые они оказывали мне в ходе те-
кущей сессии Комиссии по разоружению.

Несмотря на глубокие разногласия, обмен
мнениями о четвертой специальной сессии, посвя-
щенной разоружению, отличался поразительным
проявлением доброй воли и реализма, а также ду-
хом сотрудничества и взаимопонимания между де-
легациями. Я надеюсь, что эта позитивная и, осме-
люсь сказать, удивительная атмосфера явится хо-
рошим предзнаменованием в наших будущих делах.

Г-н Председатель, позвольте мне воспользо-
ваться случаем, чтобы выразить Вам благодарность
за ценную поддержку на протяжении всей сессии.

Я хотел бы также воспользоваться данной
возможностью, чтобы поблагодарить сотрудников
Секретариата, особенно сотрудников Центра по во-
просам разоружения г-на Мохаммеда Саттара и
г-жу Эгнес Маркеллу, за эффективность, с которой
они содействовали успешной деятельности Рабочей
группы. Я благодарю также синхронных перево-
дчиков и сотрудников зала заседаний, которые все-
гда проявляли понимание и добрую волю, помогая
нам в нашей работе.

В заключение я хотел бы отметить, что на сво-
ем 10-м заседании, состоявшемся 3 мая, Рабочая
группа II рассмотрела и утвердила консенсусом
свой нынешний доклад.

Я имею честь представить Комиссии по разо-
ружению доклад Рабочей группы II для его рас-
смотрения и утверждения.

Председатель (говорит по-английски): Если
не будет других замечаний, я буду считать, что Ко-
миссия намерена утвердить доклад Рабочей груп-
пы II по пункту 5 повестки дня
(A/CN.10/1996/CRP.4) о четвертой специальной
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разо-
ружению.

Доклад утверждается.

Председатель (говорит по-английски): Теперь
мы переходим к докладу Комитета полного состава
по пункту 7 (A/CN.10/1996/CRP.5), касающемуся
любых прочих вопросов, связанных с работой Ко-
миссии по разоружению. В этой связи я как Пред-
седатель Комитета полного состава хотел бы пред-
ставить доклад Комитета.

На своем 204-м заседании 30 апреля Комиссия
по разоружению по просьбе большого числа деле-
гаций постановила поручить Комитету полного со-
става рассмотреть два конкретных вопроса: пер-
вый � предварительные сроки и продолжитель-
ность основной сессии 1997 года Комиссии по ра-
зоружению; и второй � соответствующие подходы
или механизмы для отбора тем, подлежащих вклю-
чению в повестку дня Комиссии по разоружению в
будущем.

После проведения консультаций Комитет со-
гласился, что предварительными сроками проведе-
ния основной сессии 1997 года Комиссии по разо-
ружению будут 21 апреля � 12 мая 1997 года, при
том понимании, что точные сроки проведения сес-
сии будут официально определены на организаци-
онной сессии Комиссии в декабре 1996 года.

В отношении отбора тем, подлежащих вклю-
чению в повестку дня Комиссии, Секретариат по
просьбе Комитета подготовил список тем для воз-
можного включения в повестку дня Комиссии, ко-
торый в настоящее время содержится в приложении
к докладу Комитета полного состава. Комитет по-
становил также создать Консультативную группу
открытого состава для подготовки перечня тем, ко-
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торые государства-члены могут согласиться вклю-
чить в повестку дня сессии Комиссии как вопросы
существа до начала пятьдесят первой сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Работу этой Консультативной
группы возглавит представитель Индонезии. Я на-
деюсь, что эта Консультативная группа начнет свою
работу в ближайшие месяцы с целью определения
ряда перспективных вопросов, приемлемых для
всех делегаций.

Если не будет других замечаний, я буду счи-
тать, что Комиссия намерена принять доклад Коми-
тета полного состава по пункту 7 повестки дня
(A/CN.10/1996/CRP.5), озаглавленному «Любые
прочие вопросы».

Доклад утверждается.

Председатель (говорит по-английски): Теперь
мы рассмотрим проект доклада Комиссии по разо-
ружению (A/CN.10/1996/CRP.2).

Я предоставляю слово Докладчику Комиссии
представителю Иордании г-ну Раджабу Сукайри
для представления Комиссии этого проекта докла-
да.

Г-н Сукайри (Иордания), Докладчик Комис-
сии по разоружению (говорит по�английски): Для
меня честь и источник глубокого удовлетворения �
возможность представить Комиссии по разоруже-
нию проект доклада Комиссии на ее текущей сес-
сии, который содержится в документе A/CN.10/
1996/CRP.2.

В соответствии с предыдущей практикой про-
ект доклада содержит четыре главы: Введение, Ор-
ганизация и работа основной сессии 1996 года, До-
кументация, Выводы и рекомендации. Как и в пре-
дыдущие годы, в документе приводится фактиче-
ское описание работы Комиссии и процедур в ходе
этой сессии.

Что касается основных частей работы, проде-
ланной вспомогательными органами Комиссии, в
главе IV будут содержаться доклады двух Рабочих
групп, которые были только что приняты Комисси-
ей. Доклад Комитета полного состава был также
только что принят, по вопросам, связанным с рабо-
той Комиссии. Все эти доклады будут автоматиче-
ски включены в проект доклада Комиссии.

Я хотел бы обратить внимание представителей
на следующие изменения в проекте доклада.

Во-первых, в пункте 9 пятая строка должна
начинаться со слов «вопрос зон, свободных от
ядерного оружия».

Заключительное предложение того же пункта
должно читаться следующим образом: «Было дос-
тигнуто широкое согласие по этому вопросу».

Наконец, в пункте 22 слова «и другие государ-
ства» должны быть вставлены после слова «стра-
ны».

С моей точки зрения, работа Комиссии по ра-
зоружению в ходе данной сессии протекала очень
гладко; говоря в целом, это была успешная сессия.
Рабочая группа I, как указано в докладе, представ-
ленном Комиссии, смогла успешно завершить рас-
смотрение пункта повестки дня «Международные
поставки оружия � с особым учетом резолю-
ции 46/36 H от 6 декабря 1991 года». Это примеча-
тельное достижение произошло в результате духа
сотрудничества и компромисса, который существо-
вал между всеми участвующими делегациями.
Председатель Рабочей группы г-н Георге Чирила
заслуживает высокой оценки за то, как он руково-
дил работой по этому крайне щепетильному и
крайне важному вопросу международных поставок
оружия.

Подобная дружелюбная атмосфера сотрудни-
чества сложилась также в ходе работы Рабочей
группы II, что позволило достичь консенсуса по
принятию неофициального документа Председате-
ля. Этот документ служит также хорошей основой
для созыва четвертой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению.
Самой высокой оценки заслуживает превосходное
руководство послом Эрдэнэчулууном обсуждения-
ми, что позволило достичь весьма удовлетвори-
тельных результатов в этой связи.

Единственные серьезные трудности, с кото-
рыми столкнулись в ходе этой сессии, имели скорее
организационный, а не существенный характер. Я
говорю здесь об отсутствии консенсуса в отноше-
нии конкретной формулировки названия пункта три
основной повестки дня. Как указывается в проекте
доклада Комиссии, несмотря на подавляющую под-
держку, которую получил вопрос о зонах, свобод-
ных от ядерного оружия, различные точки зрения
между несколькими делегациями по конкретной
формулировке названия сделали невозможным дос-
тижение консенсуса по включению этого пункта во
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время текущей сессии. Мы надеемся на то, что та-
кой консенсус станет возможным в следующем го-
ду, поскольку, прежде всего, было общее понимание
между большинством делегаций в отношении рас-
смотрения этого вопроса на следующей основной
сессии Комиссии по разоружению.

С другой стороны, и в дополнение к успеху,
которого добились в этом году обе Рабочие группы,
Комитет полного состава адекватно рассмотрел во-
прос о составлении сводного списка возможных
пунктов для включения в повестку дня Комиссии по
разоружению. Учреждение консультативной группы
открытого состава для решения этой задачи было
позитивным шагом в данном направлении. В этой
области, а также в том, что касается всех других
позитивных достижений, Председатель Комиссии
посол Вольфганг Хоффманн заслуживает самой вы-
сокой оценки.

Наконец, я хотел бы воспользоваться этой
возможностью, для того чтобы выразить искрен-
нюю благодарность г-ну Првославу Давиничу, Ди-
ректору Центра по вопросам разоружения, и другим
членам Секретариата за их активные усилия, кото-
рые в значительной степени помогли обеспечить
успех этой сессии Комиссии по разоружению. В
частности, я хотел бы выразить искреннюю благо-
дарность г-ну Лин Кочуну, Секретарю Комиссии, и
его коллегам за ценную и крайне нужную помощь,
которую они оказали мне лично при подготовке
проекта доклада Комиссии.

Кроме того, доверие, оказанное мне Комисси-
ей по разоружению при избрании меня в качестве
докладчика, является высокой честью для моей
страны, Иордании. В частности, я хотел бы заявить
в этой связи, что для меня было честью работать
под Вашим руководством, г-н Председатель.

После этого краткого представления я реко-
мендую сейчас Комиссии принять проект доклада,
который содержится в документе A/CN.10/1996/
CRP.2.

Председатель (говорит по�английски): Мы
рассмотрим каждую главу проекта доклада Комис-
сии (A/CN.10/1996/CRP.2).

Поскольку нет замечаний по Вступлению,
пунктам 1�3, я буду считать, что Комиссия желает
принять эти пункты.

Пункты 1�3 принимаются.

Председатель (говорит по�английски): Есть
какие-либо замечания по главе II «Организация и
работа основной сессии 1996 года», пунктам 4�17?

Г-н Сарват (Египет) (говорит по-английски):
У меня лишь одно замечание, касающееся поправки
к последней строке пункта 9: «в отношении этого
вопроса было достигнуто широкое согласие».

Прежде всего я хотел бы выразить наше сожа-
ление по поводу того, что на этой сессии мы не
смогли включить в повестку дня этой сессии пункт
о создании зон, свободных от ядерного оружия. Мы,
конечно, надеемся, что в следующем году этот
пункт будет включен в повестку дня. В этом контек-
сте я хотел бы сказать, что мы предпочли бы оста-
вить упомянутое предложение в первоначальном
виде: «в отношении этого вопроса было достигнуто
общее согласие». Для удобства некоторых делега-
ций мы могли бы добавить слова «за исключением
одной или нескольких делегаций».

Я лишь хотел бы официально изложить нашу
позицию по этому пункту, но мы готовы присоеди-
ниться к консенсусу, который сформируется в Ко-
миссии.

Председатель (говорит по-английски): Если
замечаний больше нет, я буду считать, что Комис-
сия желает утвердить главу II, пункты 4�17.

Пункты 4�17 утверждаются.

Председатель (говорит по-английски): Теперь
мы переходим к главе III «Документация», пунк-
ты 18�26.

Поскольку по пунктам 18�26 замечания отсут-
ствуют, я буду считать, что Комиссия желает утвер-
дить эти пункты.

Пункты 18�26 утверждаются.

Председатель (говорит по-английски): сле-
дующей мы рассмотрим главу IV, «Выводы и реко-
мендации», пункты 27�31. Пробелы в пунктах 29�
31 будут заполнены Секретариатом позднее в соот-
ветствии с принятым ранее докладом. Поскольку
замечаний по этим пунктам не имеется, могу ли я
считать, что Комиссия желает утвердить их?

Пункты 27�31 утверждаются.
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Председатель (говорит по-английски): После
утверждения всех пунктов доклада сейчас Комис-
сия рассмотрит проект доклада в целом. Могу ли я
считать, что Комиссия желает принять проект док-
лада в целом с внесенными в него устными измене-
ниями?

Проект доклада с внесенными в него устными
изменениями принимается.

Председатель (говорит по-английски): На
этом Комиссия завершила свое рассмотрение пунк-
та 6 повестки дня.

Заключительные заявления

Г-н Фульчи (Италия) (говорит по-английски):
Я имею честь выступать от имени Европейского
союза и следующих ассоциированных с ним стран:
Болгарии, Кипра, Чешской Республики, Эстонии,
Венгрии, Латвии, Литвы, Мальты, Польши, Румы-
нии и Словакии. Исландия, Лихтенштейн и Норве-
гия также желают присоединиться к нашему заяв-
лению.

Г-н Председатель, во время открытия этой ос-
новной сессии Комиссии по разоружению мы заве-
рили Вас в том, что Вы можете полностью рассчи-
тывать на наше сотрудничество, и заявили о том,
что под Вашим квалифицированным руководством
на этой сессии будут достигнуты плодотворные ре-
зультаты. Несмотря на то, что в этом году Комиссии
не удалось достичь согласия по вопросу о включе-
нии в повестку дня третьего основного пункта, мы
считаем результаты сессии 1996 года обнадежи-
вающими для будущей деятельности Комиссии по
разоружению. Мы приветствуем сложившийся в
ходе сессии дух сотрудничества и надеемся, что он
будет сохранен на сессии Первого комитета в этом
году.

Международное сообщество вполне справед-
ливо уделяет самое пристальное внимание всем ас-
пектам торговли оружием и, в частности, его за-
прещенным аспектам. Поэтому мы выражаем удов-
летворение тем, что Рабочая группа I смогла при-
нять путем консенсуса руководящие принципы ме-
ждународных поставок оружия в контексте резолю-
ции 46/36 Н Генеральной Ассамблеи от 6 декабря
1991 года. Мы также хотели бы выразить призна-
тельность Председателю этой Группы г-ну Чириле
за его напряженные усилия по поиску компромисса
в этом трудном и сложном вопросе.

Мы вновь заявляем о нашей поддержке прин-
ципа консенсуса в деятельности Комиссии по разо-
ружению. Достижение согласия в отношении руко-
водящих принципов международных поставок ору-
жия говорит о том, что, если все стороны проявля-
ют гибкий подход, можно добиться ощутимых ре-
зультатов. Достижение консенсуса в этом вопросе
также подтверждает важность уделения постоянно-
го внимания сбалансированной программе разору-
жения и конкретным вопросам. Как и вопросы
ядерного разоружения, проблемы в области ликви-
дации обычных вооружений также имеют глобаль-
ный характер. На Конференции по разоружению
также необходимо уделить внимание последующей
деятельности в области обычных вооружений.

Как отмечалось в начале этой сессии в отно-
шении законных поставок оружия, важно обеспе-
чить всеобъемлющий контроль за экспортными по-
ставками оружия и эффективное применение таких
норм контроля. Важное значение имеет также по-
вышение транспарентности в области международ-
ных поставок оружия, в частности посредством
предоставления полной информации в Регистр
обычных вооружений Организации Объединенных
Наций. В этом контексте достижению прогресса
мог бы также способствовать кодекс поведения. В
сфере незаконных поставок оружия странам необ-
ходимо уделить пристальное внимание задаче со-
вершенствования национальных законодательных
мер и их эффективного применения, а также повы-
шения эффективности международного сотрудни-
чества и координации. Сейчас эти руководящие
принципы предоставляют нам возможность для то-
го, чтобы обратить свой взгляд в будущее в целях
принятия новых согласованных мер по урегулиро-
ванию этой экстренной проблемы во всех ее изме-
рениях.

В Рабочей группе II, учрежденной в соответ-
ствии с пунктом повестки дня «Обмен мнениями по
вопросу о четвертой специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи, посвященной разоружению», со-
стоялись интересные и наводящие на серьезные
размышления дискуссии. Мы выражаем искреннюю
признательность постоянному представителю Мон-
голии послу Эрдэнэчулууну за представленный им
документ Председателя, который, на наш взгляд,
содержит много конструктивных элементов в плане
будущей деятельности.
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Европейский союз внес свой вклад в эту дис-
куссию, представив в своих заявлениях от 23 и
30 апреля основные принципы, которые, как нам
показалось, разделили все участвующие делегации.
Мы надеемся, что они будут содействовать форми-
рованию консенсуса, необходимого как для успеш-
ного проведения в этом году сессии Первого коми-
тета, так и самой четвертой специальной сессии. На
наш взгляд, четвертая специальная сессия может
принести пользу с точки зрения придания нового
импульса многосторонним усилиям в области разо-
ружения в случае, если будет достигнут консенсус в
отношении основных принципов и целей.

Г-н Председатель, мы вновь выражаем Вам
искреннюю признательность и высоко оцениваем
квалифицированное и умелое руководство нашей
работой на этой исключительно ответственной сес-
сии.

Мы также хотели бы еще раз выразить благо-
дарность членам Бюро и председателям Рабочих
групп за все их неустанные усилия, а также Секре-
тариату Комиссии и устным переводчикам за их
помощь и сотрудничество на этой сессии.

Г-н Гарсиа (Колумбия) (говорит по-испан-
ски): Я хотел бы выступить с кратким заявлением
от имени государств � членов Движения непри-
соединения.

Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы
выразить Вам искреннюю признательность за про-
явленную мудрость при руководстве Комиссией по
разоружению на этой основной сессии. Благодаря
своей руководящей роли Вы внесли существенный
вклад в создание прекрасной атмосферы, которая
царила в наших прениях и которая всегда характе-
ризовалась теплотой, взаимным уважением и духом
сотрудничества.

На этой сессии Комиссия завершила один из
этапов процесса, начало которому Организация
Объединенных Наций положила в 1988 году. Дея-
тельность Комиссии на протяжении последних трех
лет завершилась консенсусным принятием доку-
мента, содержащего руководящие принципы, кото-
рым должны следовать государства в деле прекра-
щения незаконных поставок оружия. Мы с удовле-
творением отмечаем, что после завершения всей
этой многолетней работы нам наконец удалось раз-
работать руководящие принципы международных
поставок оружия.

Утверждение руководящих принципов между-
народных поставок вооружений, несмотря на всю
их сложность, свидетельствует о том, что Комиссия
вполне способна продолжать играть в процессе ра-
зоружения важную роль. Как это ей уже удавалось в
прошлом, Комиссия сумела успешно определить,
подготовить и рекомендовать различные меры для
их обсуждения в соответствующих форумах.

В этой связи неприсоединившиеся страны хо-
тели бы поблагодарить Председателя Рабочей груп-
пы I г-на Чирилу из Румынии за его мудрое руково-
дство работой Группы, которое привело к успешно-
му завершению рассмотрения пункта 4 повестки
дня, «Международные поставки вооружений в кон-
тексте резолюции 46/36 H Генеральной Ассамблеи
от 6 декабря 1991 года».

Работа над пунктом 5 повестки дня, «Обмен
мнениями по поводу четвертой специальной сессии
Генеральной Ассамблеи, посвященной разоруже-
нию», стала поистине воодушевляющей. Различные
государства и группы государств выразили такие
взгляды, которые могут быть использованы в каче-
стве основы уже в ближайшем будущем. Совершен-
но очевидно, что широкого согласия по поводу не-
обходимости созыва четвертой специальной сессии
нет. Предстоит разрешить, однако, еще некоторые
разногласия по поводу целей, подготовительного
процесса и сроков проведения четвертой специаль-
ной сессии. Неприсоединившиеся страны уверены в
том, что в ходе нынешней сессии Комиссия заложи-
ла основу для подготовительного процесса с тем,
чтобы обеспечить успешный созыв четвертой спе-
циальной сессии.

Что касается четвертой специальной сессии,
то неприсоединившиеся страны представили свою
позицию по этому поводу в докумен-
те A/CN.10/1996/WG.II/WP.3. Мы официально вы-
ражаем нашу признательность Председателю Рабо-
чей группы II послу Монголии г-ну Эрдэнэчулууну
за его деятельность по руководству работой Группы
как первым шагом в структурном процессе, веду-
щем к подготовке к созыву четвертой специальной
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разо-
ружению, во исполнение резолюции 50/70 F. В
предварительном плане мы можем заявить о нашем
согласии с общим духом докумен-
та A/CN.10/1996/WG.II/WP.6, который мы считаем
позитивным шагом в нашей подготовке к четвертой
специальной сессии.
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Хотя мы и сожалеем о том, что по третьему
пункту существа повестки дня консенсус достигнут
так и не был, мы, тем не менее, верим, что в буду-
щем Комиссия достигнет необходимых договорен-
ностей для устранения этой временной ситуации.
Рассмотрение только двух пунктов существа пове-
стки дня не должно устанавливать прецедента.

В заключение я хотел бы еще раз поблагода-
рить Вас за то, как Вы руководили нашей работой,
что внесло существенный вклад в успешное завер-
шение наших прений. Мы также еще раз выражаем
нашу признательность председателям рабочих
групп, директору Центра по вопросам разоружения
г-ну Давиничу, секретарю Комиссии г-ну Линю и
Секретариату в целом, в том числе устным и пись-
менным переводчикам и административному пер-
соналу.

Г-н Деймундо Эскобаль (Аргентина) (гово-
рит по-испански): Моя делегация хотела бы сделать
следующие замечания по поводу работы, проделан-
ной на этой основной сессии Комиссии по разору-
жению.

Наша делегация приветствовала те результаты,
которые были достигнуты в Рабочей группе I по
руководящим принципам международных поставок
вооружений. Принятый документ является наиболее
выдающимся за последние пять лет достижением
Комиссии. Мы считаем его важным в силу того, что
он обеспечивает ясную и точную формулировку
важных рекомендаций в отношении контроля за
международными поставками вооружений и указы-
вает направление и общие рамки для усилий от-
дельных государств по предотвращению незакон-
ных поставок оружия.

Важным достижением в этой области является
признание всеми государствами их обязанности
ответственно и сдержанно использовать междуна-
родные поставки оружия, а также необходимости в
общих, достаточных и эффективных критериях кон-
троля. Воспринимаемый отнюдь не как вмешатель-
ство во внутренние дела государств контроль за
международными поставками вооружений должен
рассматриваться в более широком контексте укреп-
ления доверия и расширения транспарентности. В
связи с этим учреждение Регистра обычных воору-
жений стало важной мерой укрепления доверия и
создания конкретного механизма для повышения
безопасности.

Что касается обмена мнениями по поводу чет-
вертой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи, посвященной разоружению, то мы считаем, что
прения в Рабочей группе II, основывавшиеся на
различных рабочих документах и сделанных по
данному вопросу заявлениях, стали важным шагом
вперед. Мы считаем, что Комиссия по разоружению
не обладает ни способностью, ни полномочиями
определять те вопросы, которые следует обсудить
на четвертой специальной сессии. Но мы убеждены,
однако, что рабочие документы, представленные
делегациями Соединенных Штатов, Индонезии от
имени Движения неприсоединения и Новой Зелан-
дии, равно как и представленный Председателем
Рабочей группы неофициальный рабочий доку-
мент � все они добросовестно отражают точки
зрения некоторых государств по данному пункту
повестки дня. Мы также считаем, что в рабочем
документе, представленном от имени Европейского
союза делегацией Италии, содержатся важные ос-
новополагающие принципы для определения со-
держания будущей специальной сессии.

Мы полагаем, что все представленные рабочие
документы и сделанные заявления свидетельствуют
о необходимости наделения четвертой специальной
сессии, когда бы в конечном итоге она ни состоя-
лась, реальным и прагматичным содержанием; в
противном случае мы просто повторим бесплодное
мероприятие, которое, ввиду своего содержания, не
будет пользоваться единодушным признанием и
одобрением среди членов международного сообще-
ства.

Работа Комиссии по разоружению в последние
несколько лет сама по себе нуждается в объектив-
ной оценке. Мы считаем, что единственным спосо-
бом работы этой Комиссии и достижения ею кон-
кретных результатов является то, чтобы в ее пове-
стке дня содержались такие пункты, которые выте-
кали бы из истинного консенсуса среди государств.
Мы полагаем, что именно в этом и заключается
стоящая перед нами сложная задача: в определении
проблем и в их глубоком анализе. Это в значитель-
ной степени повысит наш авторитет, а с ним, веро-
ятно, и доверие к другим форумам.

Г-жа Гамильтон (Австралия) (говорит
по-английски): Я хотела бы, как и другие ораторы,
выразить Вам признательность австралийской деле-
гации за Вашу роль в успешном приведении сессии
к финишу. Ваши решимость и основывающийся на
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опыте прагматизм провели нас от беспокойного на-
чала сессии Комиссии по разоружению 1996 года до
ее успешного завершения.

Мы были обеспокоены неспособностью всех
делегаций согласовать предмет обсуждения для
третьего основного пункта повестки дня. Принимая
во внимание одобрение Конференцией 1995 года
государств � участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия, по рассмотрению и
продлению действия Договора дальнейшего разви-
тия сети свободных от ядерного оружия зон как
вклада в укрепление глобальной и региональной
безопасности, а также чрезвычайно позитивные
события, о которых международное сообщество
может отчитаться в нынешнем году � создание
зон, свободных от ядерного оружия, в Африке и
Юго-Восточной Азии, � принимая все это во вни-
мание, мы считаем, что делегации должны были бы
быть в состоянии договориться о подходе к обсуж-
дению свободных от ядерного оружия зон таким
образом, чтобы отведенное Рабочей группе время
могло бы быть использовано результативно.

Австралия приветствует выработку Рабочей
группой I руководящих принципов в отношении
международных поставок оружия. Мы хотели бы
тепло поблагодарить посла Чирилу за его деловой
подход, который помог делегациям достичь консен-
суса в контексте решительных национальных пози-
ций по сложным вопросам. Его практический под-
ход в плане обеспечения готовности Рабочей груп-
пы к достижению заслуживающего доверия консен-
сусного результата имел решающее значение для
выполнения этой задачи.

Доклад Рабочей группы I позволяет преобра-
зовать настроения резолюции 46/36 Н Генеральной
Ассамблеи в прочную основу для сотрудничества
государств в деле борьбы с незаконной торговлей
оружием и включает в себя руководящие принципы,
которые должны помочь всем нам в создании зако-
нодательной и административной инфраструктуры
на национальном уровне.

Австралия полностью понимает серьезность
угрозы, которую создает для безопасности и ста-
бильности государств нерегулируемый доступ к
огнестрельному, смертоносному обычному оружию,
и мы полностью поддерживаем все усилия, пред-
принимаемые в Организации Объединенных Наций
и в других соответствующих организациях для пре-

сечения этой тенденции. Мы должны помнить о
том, что законные поставки оружия также могут
иметь дестабилизирующие последствия. Австралия
приветствует содержащиеся в докладе Рабочей
группы ссылки на меры в области транспарентно-
сти. Мы призываем все страны к участию в Регист-
ре обычных вооружений Организации Объединен-
ных Наций и поддерживаем усилия по повышению
его действенности и эффективности.

Мы хотели бы также воздать должное послу
Эрдэнэчулууну за его работу в качестве Председа-
теля Рабочей группы II, занимающейся пунктом 5
повестки дня. Его подход к вопросу о четвертой
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по-
священной разоружению, прекрасно объединил
различные позиции делегаций, отраженные также
во взвешенных документах, представленных деле-
гациями Движения неприсоединения и Европейско-
го союза, а также Новой Зеландией. Рабочий доку-
мент Председателя представляет собой хорошую
основу для дальнейшей работы.

Хочу напомнить, что Австралия поддержала
резолюцию 50/70 F. Мы хотели бы, чтобы четвертая
специальная сессия была запланирована таким об-
разом, чтобы у нас осталось достаточно времени
для ее подготовки и чтобы в ходе ее можно было
представить наилучший отчет, например, сообщить
об успешном завершении работы над договором о
всеобъемлющем запрещении испытаний, и чтобы
сам этот форум служил перспективными рамками
для будущей конкретной деятельности в области
разоружения.

Все члены должны работать для обеспечения
принятия поддающейся контролю и конструктивной
повестки дня заблаговременно, до будущих сессий
Комиссии по разоружению, с тем чтобы наша рабо-
та могла быть как можно более осознанной и про-
дуктивной. В этом свете мы высоко оцениваем Ва-
ши, г-н Председатель, усилия по объединению в
группы вопросов, которые могут служить предме-
том рассмотрения Комиссии по разоружению в бу-
дущем. Сейчас, когда за каждую секунду времени
Организации Объединенных Наций приходится
серьезно отчитываться и когда претендентов на ре-
сурсы как никогда много, Австралия надеется, что
впредь мы сможем оптимально использовать время,
отпущенное Комиссии по разоружению, в целях
работы над глобальными проблемами разоружения.
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В заключение я хочу от имени Австралии вы-
разить признательность всем делегациям за напря-
женные усилия, которые позволили нам от неудач в
начале сессии прийти к серьезным и конструктив-
ным результатам в деятельности двух Рабочих
групп. Мы также признательны секретариату Ко-
миссии, устным и письменным переводчикам за их
самоотверженную работу. Австралия считает, что
Комиссия по разоружению может играть важную и
полезную роль, если ее работа будет характеризо-
ваться добросовестностью и конструктивным ду-
хом.

Г-н Тапиа (Чили) (говорит по-испански):
Прежде всего моя делегация хотела бы присоеди-
ниться к предыдущим ораторам и поздравить Вас,
г-н Председатель, с эффективным руководством
работой Комиссии по разоружению в ходе этой сес-
сии. В Вашем лице я хотел бы поблагодарить ос-
тальных членов Бюро, особенно уважаемых пред-
ставителей Румынии и Монголии, за их умелое ру-
ководство деятельностью соответственно Рабочих
групп I и II. Мы хотели бы поблагодарить Секрета-
риат за его неустанную работу.

Моя делегация хотела бы заявить, что она до-
вольна результатами деятельности Рабочей груп-
пы I, разработавшей руководящие принципы в от-
ношении международных поставок оружия. Подго-
товленный документ является важным достижением
в усилиях международного сообщества по разра-
ботке руководящих принципов, которые способст-
вовали бы делу международного мира и безопасно-
сти и поддерживали закрепленное Уставом право
государств на законную самооборону при призна-
нии необходимости в разоружении.

Моя делегация считает, что диалог, начавший-
ся в Рабочей группе II, где происходит обмен мне-
ниями о четвертой специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи, посвященной разоружению, был
весьма позитивным и явится эффективным вкладом
в деятельность Подготовительного комитета, кото-
рому придется готовить эту сессию.

Моя делегация придает особое значение про-
ведению четвертой специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи, посвященной разоружению. На-
чавшийся позитивный диалог побуждает нас смот-
реть в будущее с оптимизмом. Моя делегация счи-
тает, что в будущем нам придется решать серьезную
задачу, и в этом плане мы согласны с замечаниями

ряда других ораторов в отношении необходимости
тщательного анализа вопросов, которые будут рас-
сматриваться на четвертой специальной сессии; это
окажет существенное воздействие на ее исход.

Наконец, моя делегация надеется на то, что
на следующей основной сессии Комиссии по разо-
ружению мы не столкнемся с такими проблемами,
с которыми мы столкнулись на этой сессии, иными
словами, у нас вовремя будет полная повестка дня,
подготовленная на основе консенсуса, что позволит
нам иметь достаточно времени для рассмотре-
ния пунктов. Этого требует то большое значение,
которое имеет Комиссия по разоружению, и ее ра-
бота.

Г-н Ван Сяонин (Китай) (говорит
по-китайски): От имени китайской делегации я хо-
тел бы поздравить Вас, г-н Председатель, с пози-
тивными результатами работы этой сессии Комис-
сии по разоружению. Мы высоко ценим Ваши ди-
пломатическое умение и опыт. Китайская делега-
ция хотела бы также поздравить остальных членов
Бюро, включая двух председателей Рабочих
групп � представителей Монголии и Румынии. Хо-
телось бы также, поблагодарить Секретариат;
Центр по вопросам разоружения и его директора;
нашего Секретаря г-на Лина; и остальной персонал
по обслуживанию заседаний, включая устных и
письменных переводчиков. Мы признательны им за
их вклад в нашу работу. Мы также хотели бы с бла-
годарностью отметить гибкость различных делега-
ций.

Мы успешно завершили рассмотрение пункта
о международных поставках оружия и разработали
руководящие принципы, отражающие различные
точки зрения. Позиция Китая в отношении полити-
ки поставок оружия состоит в том, что такие по-
ставки должны повышать оборонный потенциал
получающих оружие стран, не создавая при этом
опасности нанесения ущерба международному и
региональному миру, стабильности и безопасности.
Их не следует использовать как предлог для вмеша-
тельства во внутренние дела суверенных госу-
дарств. Мы надеемся, что эти руководящие принци-
пы удастся реализовать на практике.

Китай поддерживает созыв четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен-
ной разоружению. Мы считаем, что с учетом новой
международной ситуации необходимо подвести



12

A/CN.10/PV.206

итог прошлому и взглянуть в будущее, с тем чтобы
международное сообщество могло коллективно оп-
ределить направление будущих усилий в области
разоружения. Мы надеемся, что в будущем, осно-
вываясь на достижениях этой сессии Комиссии по
разоружению, все стороны смогут продолжить об-
мен мнениями по вопросам разоружения и достичь
консенсуса.

Наконец, хотел бы подчеркнуть, что китайская
делегация всегда высоко оценивала работу Комис-
сии по разоружению. Это важный многосторонний
орган для ведения переговоров по разоружению, и
его роль должна быть полностью реализована. Ки-
тай стремится к сотрудничеству со всеми странами
в целях совершенствования и укрепления работы
Комиссии по разоружению.

Г-н Месдуа (Алжир) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего, я хотел бы заявить о своей под-
держке выступления посла Гарсии, Колумбия, от
имени неприсоединившихся стран. Позвольте мне,
выразить Вам, г-н Председатель, и другим членам
Бюро глубокую признательность моей делегации за
то, как Вы руководите работой этой сессии. Моя
делегация хотела бы также поблагодарить сотруд-
ников Секретариата за их ценное содействие нашей
работе.

Сейчас, когда мы близки к завершению основ-
ной сессии Комиссии по разоружению 1996 года, я
хотел бы поделиться с представителями некоторы-
ми впечатлениями моей делегации от этой сессии.
Как мы отмечали в ходе дискуссии, моя делегация
сожалеет о том, что Комиссии не удалось рассмот-
реть третий основной пункт, касающийся ядерной
тематики. Это не должно стать прецедентом. В све-
те большого значения, которое моя страна придает
ядерным вопросам, и своего особого интереса к
ним моя делегация выражает искреннюю надежду
на то, что Комиссии удастся достичь консенсуса и
договориться о рассмотрении третьего пункта, ка-
сающегося ядерной тематики, то есть о зонах, сво-
бодных от ядерного оружия, на ее следующей сес-
сии. Мы также надеемся, что у нее будет достаточ-
но времени для того, чтобы рассмотреть три пунк-
та.

Что касается четвертой специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи, посвященной разору-
жению, то я хотел бы с удовлетворением отме-
тить атмосферу, сложившуюся в ходе обмена мне-

ниями. Моя делегация считает, что документ, пред-
ставленный Председателем Рабочей группы послом
Эрдэнэчулууном, Монголия, которому я выражаю за
это признательность, является хорошей основой для
нашей будущей работы на четвертой специальной
сессии, на которой нам предстоит рассмотреть ре-
зультаты, достигнутые в области разоружения, и, в
частности, указать на то, что еще предстоит сделать
во имя избавления будущих поколений от всех раз-
рушительных бедствий. Моя страна, наряду с дру-
гими странами, будет добиваться принятия резолю-
ции консенсусом на пятьдесят первой сессии Гене-
ральной Ассамблеи и будет особо подчеркивать ог-
ромное значение хорошей подготовительной работы
для обеспечения успешных результатов этой сес-
сии.

Что касается Рабочей группы I по вопросу о
поставках вооружений, то моя делегация испытыва-
ет особое удовлетворение в связи с принятием ее
доклада, который, как мы надеемся, станет первым
шагом на пути к ликвидации незаконного оборота
вооружений и нерегулируемых поставок оружия,
которые подпитывают терроризм во многих рай-
онах мира. В этой связи я хотел бы отметить роль
Председателя Рабочей группы г-на Чирилы, Румы-
ния, который проявил большое терпение и подход
которого благоприятствовал нашей работе и приня-
тию документа, содержащего четкие и ясные реко-
мендации и принципы.

Наконец, я не могу не подтвердить привер-
женность моей страны будущей деятельности Ко-
миссии по разоружению, которая должна играть все
более важную роль в области разоружения. В этом
году об этом свидетельствовало принятие докумен-
та о поставках вооружений. Несмотря на отсутствие
консенсуса по третьему основному пункту повестки
дня, можно было взяться за рассмотрение разнооб-
разной тематики оптимальным путем, и это могло
бы содействовать лучшему пониманию деликатных
и важных проблем, имеющих отношение к безопас-
ности человечества. Моя делегация вновь поддер-
жала предложение подумать о перечне вопросов
заблаговременно, то есть до того, как они будут
рассматриваться на будущих сессиях. Мы примем
самое активное участие в работе группы открытого
состава по проведению консультаций, председате-
лем которой является Индонезия.
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Г-н Аронсон (Соединенные Штаты Америки)
(говорит по-английски): От имени моего правитель-
ства я хотел бы поблагодарить председателей двух
рабочих групп за их руководящую и направляющую
роль в процессе рассмотрения двух очень сложных
вопросов. Соединенные Штаты присоединились к
консенсусу с целью принятия документа Комиссии
о международных поставках вооружений, хотя он
не настолько суров, как нам того хотелось бы. От-
сутствие определения в отношении поставок воо-
ружений � согласно признанию членов Рабочей
группы, это трудная в концептуальном плане зада-
ча, � а также отсутствие определений других клю-
чевых терминов даст возможность государствам-
членам интерпретировать документ так, как им за-
благорассудится. Со своей стороны, Соединенные
Штаты будут его интерпретировать в соответствии
со своим национальным законодательством; наши
возможности в этом отношении сыграли решаю-
щую роль в принятии нами решения о присоедине-
нии к консенсусу по документу Комиссии. Нам ин-
тересно, нашло ли это четкое отражение в офици-
альных отчетах об этом заседании.

Наконец, позвольте мне, г-н Председатель,
выразить Вам искреннюю признательность моего
правительства за Ваше руководство работой на этой
сессии.

Г-н Риверо Росарио (Куба) (говорит по-ис-
пански): Прежде всего я хотел бы заявить о том, что
мы полностью согласны с замечаниями посла Гар-
сии, Колумбия, который выступил от имени непри-
соединившихся стран. Однако нам хотелось бы вы-
сказать несколько замечаний общего характера. Мы
также весьма сожалеем о том, что нам не удалось
рассмотреть третий основной пункт повестки дня,
посвященный ядерной тематике. Мы верим в то,
что это не станет прецедентом и что в будущем году
нам удастся решить эту проблему.

Благодаря результатам нашей работы и докла-
дам рабочих групп мы пришли к общему мнению о
том, что итоги нынешней сессии обеспечат повы-
шение эффективности и обновление Комиссии по
разоружению. Мы продемонстрировали позитив-
ным образом полезность этого форума как совеща-
тельного органа, в работе которого участвуют все
государства-члены. Вне сомнения, у делегаций
сложились разные мнения в отношении того, какие
вопросы следует включить в повестку дня и какие
тематические вопросы следует добавить для рас-

смотрения в рамках различных пунктов. Однако
наши результаты и наш профессионализм, а также
политическая воля, проявленные нами в ходе обсу-
ждений, позволили нам сделать счастливый вывод о
том, что благодаря нынешней сессии деятельность
Комиссии явно оживилась.

Документ, представленный Рабочей группой I,
является вполне приемлемым, и он должен принес-
ти пользу. В нем содержатся рекомендации, которые
позволят принять меры на национальном и между-
народном уровнях в целях ограничения и, возмож-
но, ликвидации незаконного оборота вооружений.
Наша делегация считает, что выполнение рекомен-
даций и, прежде всего, жизнеспособность принци-
пов, содержащихся в них, никогда и никоим обра-
зом не будут использоваться для давления или вме-
шательства во внутренние дела государств. Приня-
тие мер, направленных на борьбу с незаконным
оборотом, несомненно породит ряд вопросов обще-
го характера, касающихся поставок в целом. В до-
кументе освещается в некоторых деталях огромное
значение транспарентности. Однако транспарент-
ность сама по себе не есть нечто неизменно полез-
ное. Она должна сопровождаться атмосферой, в
которой государства могут осуществлять свою дея-
тельность в условиях безопасности.

Хотя мы и поддерживали этот документ и на-
ходим его приемлемым, мы хотели бы вновь под-
твердить нашу позицию относительно содержаще-
гося в пункте 44 положения о том, что Организация
Объединенных Наций, Конференция по разоруже-
нию и другие международные форумы должны про-
должать работать над вопросом транспарентности,
в частности, над расширением Регистра обычных
вооружений.

Кубинская делегация изложила свою позицию
по этому вопросу на предыдущей сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Мы верили и продолжаем верить,
что перед Комиссией по разоружению стоит очень
важная задача, которой необходимо уделять при-
оритетное внимание. Однако мы согласились с этим
документом при том понимании, что его следует
рассматривать на различных отдельных форумах.

В отношении деятельности Рабочей группы II
по обмену мнениями о четвертой специальной сес-
сии, посвященной разоружению, наша делегация
удовлетворена уровнем диалога и вкладом многих
делегаций и групп делегаций, что нашло отражение
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в документе, представленном Председателем. Для
нас было бы предпочтительнее, чтобы заседание
Подготовительного комитета для подготовки этой
сессии было проведено в 1996 году.

Однако мы полагаем, что необходимо согласие
всех делегаций в отношении проведения такого
важного заседания. Мы убеждены и надеемся, что в
первой половине пятьдесят первой сессии нам уда-
стся принять окончательное решение в отношении
дат. Мы надеемся, что Подготовительный комитет
начнет свою работу уже в 1997 году.

В заключение мне осталось лишь передать
самые теплые слова поздравлений и благодарности
г-ну Чириле и послу Эрдэнэчулууну за их неустан-
ные усилия и за достигнутые результаты. Г-н Пред-
седатель, я хотел бы также поблагодарить Вас, за-
местителей Председателя, Докладчика и Секрета-
риат за успешно проведенную работу.

Г-жа Пенья (Никарагуа) (говорит по-испан-
ски): Г-н Председатель, от имени нашей делегации
я хотела бы особо поблагодарить Вас за столь эф-
фективное руководство нашими дискуссиями. Ваш
признанный опыт и Ваше дипломатическое искус-
ство с самого начала были гарантией того, что мы
добьемся успеха в ходе текущей сессии Комиссии
по разоружению.

Мы признательны также председателям рабо-
чих групп � послу Эрдэнэчулууну, Монголия, и
послу Чириле, Румыния,  � за содействие прогрес-
су в решении стоящих перед нами сложных задач.
Благодаря их усилиям, нами приняты два важных
документа: один � об обмене мнениями о четвер-
той специальной сессии, посвященной разоруже-
нию, и другой � о международных поставках ору-
жия; наша делегация придает особое значение этим
вопросам. Принятие важного документа о постав-
ках оружия предоставляет нам жизненно важный
набор руководящих направлений по этому вопросу
и является существенным шагом вперед в направ-
лении устойчивого прогресса в этой сложной об-
ласти.

Кратко анализируя результаты, достигнутые в
ходе данной сессии, следует отметить продемонст-
рированные делегациями гибкость и дух сотрудни-
чества.

И наконец, мы хотели бы поблагодарить сек-
ретариат Комиссии и синхронистов за их ценную
помощь.

Г-н Моради (Исламская Республика Иран)
(говорит по-английски): Г-н Председатель, прежде
всего мы выражаем искреннюю благодарность Вам,
председателям рабочих групп I и II г-ну Чириле,
Румыния, и послу Эрдэнэчулууну, Монголия, а
также сотрудникам Секретариата за эффективное
руководство и преданность делу, которые помогли
нам добиться успеха в ходе нынешней сессии Ко-
миссии по разоружению.

Несмотря на ограниченное время, предостав-
ленное Рабочей группе I, занимавшейся вопросом
международных поставок оружия, как в этом году,
так и в 1995 и 1994 годах, Группе удалось достичь
консенсуса в отношении руководящих принципов и
рекомендаций по вопросам передачи оружия и не-
законной торговли оружием. Этот успех стал воз-
можным благодаря сотрудничеству всех делегаций,
в частности тех стран, безопасность которых зави-
сит от таких видов вооружения. Мы надеемся, что
дух сотрудничества, проявленный в этом вопросе,
сохранится и в наших усилиях, предпринимаемых в
области ядерного оружия, а также других видов
оружия массового уничтожения. Сам документ, не-
смотря на некоторые недостатки, в частности на
отсутствие разъяснений ответственности крупней-
ших производителей обычных вооружений, являет-
ся хорошей основой для наших коллективных уси-
лий в области обычных видов вооружений.

Рабочая группа II, рассматривающая вопрос о
четвертой специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи, посвященной разоружению, превзошла
наши ожидания и преуспела в подготовке докумен-
та, представленного Председателем, в котором со-
держатся основные элементы, необходимые для
тщательной подготовки четвертой специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи, посвященной разору-
жению, что само по себе может придать правильное
направление будущим шагам международного со-
общества в области разоружения.

И наконец, следует подчеркнуть, что Комис-
сии по разоружению не удалось достичь согласия
по третьему пункту существа, несмотря на под-
держку подавляющего большинства государств
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идеи создания безъядерных зон. Мы надеемся, что
это не станет прецедентом для будущих сессий Ко-
миссии по разоружению. Мы также надеемся, что
все государства-члены воспользуются сложившейся
позитивной атмосферой и будут исходить из нее
при проведении в будущем консультаций по треть-
ему вопросу, а также по резолюции Первого коми-
тета о четвертой специальной сессии Генеральной
Ассамблеи, посвященной разоружению.

Г-н Хам (Республика Корея) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, делегация Рес-
публики Корея хотела бы поблагодарить Вас за про-
явленную приверженность делу и за умелое руко-
водство работой основной сессии Комиссии по ра-
зоружению 1996 года. Моя делегация выражает
также глубокую благодарность послу Эрдэнэчулуу-
ну, Монголия, и г-ну Георги Чириле, Румыния, за
успешное руководство деятельностью рабочих
групп в последние две недели.

Моя делегация приветствует успешное завер-
шение работы Рабочей группы I, с удовлетворением
отмечая при этом, что в результате интенсивных
переговоров Комиссии по разоружению удалось
успешно завершить разработку руководящих прин-
ципов в отношении международных поставок ору-
жия в контексте резолюции 46/36 H Генеральной
Ассамблеи. Моя делегация убеждена в том, что эти
руководящие принципы � первый кодекс поведе-
ния в этой области � проложат дорогу к усилению
транспарентности в области международных поста-
вок оружия и искоренения незаконной торговли
оружием.

Однако моя делегация полагает, что нам пред-
стоит еще большая работа. Для того, чтобы эти но-
вые усилия были эффективными, каждая страна
должна предпринять огромные усилия для совер-
шенствования и, если необходимо, укрепления сво-
его национального законодательства, норм и адми-
нистративных процедур. Кроме того, необходимо и
далее предпринимать согласованные усилия для
создания унифицированных стандартов в области
международного контроля над вооружениями и для
регулирования экспорта и импорта вооружений.

Моя делегация пользуется этой возможностью,
чтобы вновь подтвердить важность представления
ежегодных докладов в Регистр обычных вооруже-
ний � этой важной меры укрепления доверия. В
этом контексте моя делегация настоятельно призы-

вает те государства, которые еще не представили
ежегодные доклады в Регистр, сделать это как мож-
но скорее.

В том, что касается четвертой специальной
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разо-
ружению, моя делегация разделяет мнение, содер-
жащееся в документе, представленном Председате-
лем, о том, что эта специальная сессия даст нам
возможность осуществить оценку уже достигнутого
прогресса и лучше подготовиться к будущему, а
также о том, что осуществление тщательной и адек-
ватной подготовки является важным условием для
ее успешного завершения.

В этой связи мы считаем, что рабочий доку-
мент Председателя по четвертой специальной сес-
сии, посвященной разоружению, послужит полез-
ной основой для будущей работы по данному во-
просу. Мы надеемся на то, что дальнейшие консуль-
тации по срокам и повестке дня четвертой специ-
альной сессии, посвященной разоружению, будут
проведены для достижения консенсуса подобно то-
му, как мы поступали ранее.

Наконец, моя делегация выражает сожаление в
связи с тем, что оказалось невозможным включить
в повестку дня на 1996 год Комиссии по разоруже-
нию третий основной пункт по руководящим прин-
ципам и направлениям создания зон, свободных от
ядерного оружия, в качестве эффективного способа
достижения режима глобального нераспростране-
ния, несмотря на напряженные усилия многих ме-
сяцев. С учетом значения зон, свободных от ядер-
ного оружия, как эффективного способа достиже-
ния глобального режима нераспространения, моя
делегация надеется на то, что этот пункт будет
включен в повестку дня на следующий год на осно-
ве дальнейших обсуждений или консультаций меж-
ду делегациями.

Заявление Председателя

Председатель (говорит по-английски): Никто
не будет отрицать, что в послужном списке Комис-
сии по разоружению этого года были как успехи,
так и неудачи, и в течение сессии и на подготови-
тельном этапе. Были моменты, когда перспективы
представлялись довольно мрачными. Достойно со-
жаления, что ушло так много времени для согласо-
вания пункта повестки дня для сессии этого года и
что мы не смогли согласовать третий основной
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пункт повестки дня. Мы все знаем причины; мне не
нужно их здесь повторять.

Я вспоминаю об этом, чтобы помочь нам луч-
ше оценить то, что нам удалось достичь. С моей
точки зрения, мы имеем право рассматривать сес-
сию этого года как важный шаг вперед. Мы не
только могли похвастаться, впервые после
1993 года, тем, что Рабочая группа достигла кон-
кретных результатов на основе принятия руководя-
щих принципов по международным поставкам ору-
жия � в данный момент я хотел бы тепло поблаго-
дарить Председателя Рабочей группы I г-на Чириле,
Румыния, который действительно помог нам в ходе
этих сложных переговоров, � мы также смогли
провести обсуждения по деликатному вопросу чет-
вертой специальной сессии, посвященной разору-
жению, неконфронтационным образом, в духе со-
трудничества, что обеспечило согласие по ряду
элементов. В частности, я хотел бы подчеркнуть
этот новый дух. В данном контексте, конечно, мне
доставляет особое удовольствие выразить благо-
дарность председателю Рабочей группы II послу
Эрдэнэчулууну за отличную работу, которую он
проделал, помогая нам достичь этого позитивного
вывода.

Достижения этого года � лишь начало. Нам
нужно сосредоточиться на стоящих перед нами за-
дачах; нам нужно найти новые пункты для будущих
сессий. Поэтому я хотел бы призвать всех, в част-
ности заинтересованные делегации, активно участ-
вовать в этой дискуссии и помогать консультатив-
ной группе, которую мы создали под руководством
Индонезии. Мне кажется, что список возможных
вопросов, подготовленный Секретариатом, может
служить в качестве хорошей основы для этих уси-
лий.

В конце этой сессии я хотел бы также выра-
зить благодарность всем заместителям Председате-
ля Комиссии и нашему Докладчику г-ну Раджабу
Сукейри, Иордания, работа которых не всегда была
легкой, за их помощь и сотрудничество в выполне-
нии задач, которые Генеральная Ассамблея поста-
вила перед Комиссией по разоружению. Кроме того,
я уверен, что члены Комиссии присоединятся ко
мне, выражая нашу искреннюю благодарность Цен-
тру по вопросам разоружения. Я хотел бы особо
поблагодарить Секретаря Комиссии г-на Линь Ко-
чуна. Позвольте мне также поблагодарить синхрон-
ных переводчиков, сотрудников конференционного

обслуживания и всех тех, кто помогал проведению
заседаний Комиссии по разоружению на данной
сессии.

В этом году мы сделали лишь несколько ша-
гов, но это были шаги в правильном направлении.
Ради будущей сессии Комиссии по разоружению, а
также ради Первого комитета этого года давайте
сохраним набранные темпы; если нам удастся это,
сессия действительно увенчается успехом.

Закрытие сессии

Председатель (говорит по-английски): Я объ-
являю сессию 1996 года Комиссии по разоружению
закрытой.

Заседание закрывается в 13 ч. 10 м.


